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receiving the approval of the General 
Conference by a two-thirds majority; 
provided, however, that those amend- 
ments which involve fundamental altera- 
tions in the aims of the Organisation or 
new obligations for the Member States 
shall require subsequent acceptance on 
the par t  of two-thirds of the Member 
States before they come into force. The 
draft texts of proposed amendments shall 
be communicated by the Director-Gene- 
ral to the Member States at  least six 
months in advance of their consideration 
by the General Conference. 

2. The General Conference shall 
have power to adopt by a two-thirds ma- 
jority rules of procedure for carrying 
out the provisions of this Article. 

ARTICLE XIV 
INTERPRETATION 

1. The English and French texts of 
this Constitution shall be regarded as 
equally authoritative. 

2. Any question 'or dispute concern- 
ing the interpretation of this Consti- 
tution shall be referred for determina- 
tion to the International Court of Justice 
or to an arbitral tribunal, as the Gene- 
ral Conference may determine under its 
rules of procedure. 

ARTICLE XV 
ENTRY INTO FORCE 

1. This Constitution shall be subject 
to acceptance. The instruments of ac- 
ceptance shall be deposited with the 
Government of the United Kingdom. 

2. This Constitution shall remain 
open for signature in the archives of the 
Government of the United Kingdom. 
Signature may take place either before 
or after the deposit of the instrument of 
acceptance. No acceptance shall be valid 
unless preceded or followed by signature. 

3. This Constitution shall come into 
force when it , has been accepted by 

lorsqu'ils auront été adoptés pa r  la Con- 
férence générale à la majorité des deux 
tiers; néanmoins, les amendements en- 
t raînant  des modifications fondamenta- 
les dans les buts de l'Organisation ou 
des obligations nouvelles pour les Etats 
Membres, devront être ensuite acceptés 
pa r  les deux tiers des Etats Membres 
avant d'entrer en vigueur. Le texte des 
projets d'amendements sera communiqué 
aux Etats Membres par  le Directeur 
Général six mois au moins avant d'être 
soumis à l'examen de la Conférence 
générale. 

2. 홢  La Conférence générale aura  
pouvoir d'adopter à la majorité des deux 
tiers un règlement en vue de l'applica- 
tion des dispositions du présent article. 

ARTICLE XIV 
INTERPRETATION 

1. 홢  Les textes anglais et français 
de la présente Convention font égale- 
ment f o i . .  

2. 홢  Toutes questions et tous diffé- 
rends relatifs à l'interprétation de la 
présente Convention seront soumis pour 
décision à la Cour Internationale de. Ju -  
stice ou à un tribunal arbitral, selon ce 
que décidera la Conférence générale con- 
formément à son règlement intérieur. 

ARTICLE XV 
ENTREE EN VIGUEUR 

1. 홢  La présente Convention sera 
soumise à acceptation. Les instruments 
d'acceptation seront déposés auprès du 
Gouvernement du Royaume-Uni. 

2. 홢  La présente Convention sera 
déposée dans les archives du Gouverne- 
ment du Royaume-Uni où elle restera 
ouverte à la signature. Les signatures 
pourront être apposées avant ou après 
le dépôt des instruments d'acceptation. 
L'acceptation ne sera valable que si elle 
est précédée ou suivie d'une signature. 

3. 홢  La présente Convention entre- 
ra  en vigueur lorsqu'elle aura  été ac- 


